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B adania nad recepcją muzyki ze swojej 
natury wymagają perspektyw mię-

dzynarodowych i  interdyscyplinarnych. 
to bowiem od ich zakresu w dużej mierze 
zależy adekwatność wdrażanych procedur 
badawczych, wiarygodność stawianych tez 
oraz powodzenie studiów poświęconych 
rozpowszechnianiu, transmisji oraz migracji 
repertuaru, jak również asymilacji i adapta-
cji stylów kompozytorskich, technik, gatun-
ków i form muzycznych. międzynarodowy 
profil dyskursu naukowego wymaga z  jed-
nej strony możliwie szerokich kompetencji 
językowych poszczególnych badaczy, z dru-
giej zaś zrzeszania się ich w różnego rodzaju 
zespoły pozwalające na wymianę doświad-
czeń i tradycji badawczych. postulat global-
nej dostępności wyników badań, oznaczany 
za pomocą neologizmu „umiędzynarodo-
wienie”, przez wiele lat był dla muzykolo-
gów z  naszej części europy nieosiągalnym 
ideałem; obecnie jest jednak warunkiem 
sine qua non funkcjonowania nauki i  za-
pewnienia jej finansowania. paradoksalnie, 
coraz bardziej globalny charakter badań nie 
rozwija wcale erudycji językowej naukow-
ców, skłania bowiem wszystkich do czyta-
nia i publikowania tekstów głównie w języ-
ku angielskim. monopolizacja tego języka 
w  dyskursie naukowym jest zjawiskiem 
stosunkowo nowym i  z  pewnej perspekty-
wy oczywiście dobrze widzianym, jednakże 

trochę szkoda, że status muzykologicznych 
lingua franca tracą języki metastasia i Go-
ethego…

obserwacje komentowanych tu zjawisk 
skłoniły marinę toffetti z uniwersytetu pa-
dewskiego do wyboru ze spuścizny naukowej 
minionego półwiecza dziewięciu artykułów 
naukowych poświęconych recepcji muzy-
ki włoskiej w  krajach europy środkowo
-wschodniej w XVi i XVii w., przetłumacze-
nia ich na język angielski i wydania drukiem 
we wspólnym tomie. znalazły się tu więc 
teksty badaczy z Austrii, chorwacji, czech, 
polski, Słowacji i  Włoch, które wprawdzie 
były już publikowane na łamach krajowych 
czasopism lub książek wieloautorskich, to 
jednak ze względu na ograniczoną znajo-
mość języków wersji pierwodrukowanych 
domagały się właśnie umiędzynarodowienia 
ich tematyki. ponieważ dla większości muzy-
kologów polskich treść tych tekstów jest już 
dość dobrze znana, w niniejszej recenzji ogra-
niczę się do skomentowania samego wstę-
pu tej książki napisanego przez redaktorkę 
tomu („tracking the dissemination of italian 
music in central-eastern europe”, s. 9–31). 
tekst ten stanowi zręczne podsumowanie 
treści wszystkich artykułów, zawiera też parę 
istotnych wątków dyskusji nad metodologią 
współczesnych badań nad recepcją muzyki.

Wspólnym zakresem badawczym dla au-
torów tekstów zgromadzonych przez marinę 
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toffetti jest muzyka włoska, nie definiowana 
tu jednak bliżej, aniżeli konglomerat „form, 
gatunków, stylów i  technik pochodzenia 
włoskiego” („forms, genres, styles and tech-
niques of italian origin”, s. 9). desygnat po-
jęcia „muzyka włoska” (swoją drogą, rzadko 
definiowany w  pracach muzykologicznych) 
widziany tu jest więc za pomocą kategorii 
strukturalnych, które zwalniają od wskazy-
wania jego natury i  dookreślania jego cech 
charakterystycznych, składających się na 
genus proximum i  differentia specifica. Sama 
więc kwestia genezy muzyki włoskiej komen-
towana jest tu jedynie dość pobieżnie zaryso-
wanymi kryteriami geograficznymi „wielkich 
kompozytorów związanych z obecnym regio-
nem Veneto i samą Wenecją” („great figures 
linked to the present Veneto region and to 
Venice itself”, s. 11) i chronologicznymi (po-
dany w  tytule publikacji wiek XVi i XVii, 
aczkolwiek zdecydowana większość tekstów 
z recenzowanego tomu dotyczy bezpośrednio 
Seicenta). o ile problem definiowania tożsa-
mości muzyki włoskiej (czy takich właśnie 
form, gatunków, stylów lub technik) może 
się jawić jako zadanie nie do wykonania, to 
określenie chronologicznego zakresu zjawisk 
podejmowanych przez autorów publikacji 
można chyba powiązać z  procesami histo-
rycznymi, nasilającymi się w szczególny spo-
sób w l. 1570–1670.

przyjęte przez redaktorkę tomu kryteria 
metodologiczne akcentują przede wszystkim 
te aspekty kultury muzycznej, które dają się 
opisać za pomocą procesów składających się 
na niezwykle atrakcyjny badawczo fenomen 
recepcji muzyki włoskiej w  krajach europy 
środkowo-wschodniej. Wedle mariny tof-
fetti, obejmuje on trzy wyróżnione grupy 
zjawisk: 1) rozprzestrzenianie się muzyki wło-
skiej w  instytucjach kościelnych badanego 
obszaru europy dokumentowane za pomocą 
inwentarzy ich zbiorów („the dissemination 
of italian music, faithfully reflected in the 
numerous historical inventories of music 
items kept in ecclesiastic institutions of the 
area under consideration”), 2) fenomen mi-

gracji muzyków i kompozytorów („the phe-
nomenon of the migration of musicians and 
composers”), 3) adaptacja i  asymilacja stylu 
i technik kompozytorskich włoskiego pocho-
dzenia („the adaptation and assimilation of 
style and compositional techniques of italian 
origin”) (s. 12). te trzy zakresy badawcze, wy-
magające od autorów niemałej erudycji i do-
skonałego obeznania z  interdyscyplinarnym 
warsztatem badawczym – co z  satysfakcją 
należy potwierdzić w odniesieniu do każdego 
z artykułów zamieszczonych w recenzowanej 
publikacji – określają również wewnętrzny 
schemat jej budowy, nawet jeśli temat drugi 
i  trzeci zostały tu połączone w  jedną grupę 
tekstów, a  artykuły zamieszczone w  trzeciej 
części publikacji wiąże nieco inaczej jeszcze 
sprofilowany tytuł („poetic dissemination 
and music reception”).

pierwsza część książki zatytułowana 
jest „music dissemination” i obejmuje trzy 
monograficzne studia poświęcone trzem 
inwentarzom zbiorów kościelnych. naj-
starszy z  nich, pochodzący z  podwiedeń-
skiego Gumpoldkirchen (herbert Seifert, 
„An inventory from Gumpoldskirchen near 
Vienna from 1640”, s. 35–481) dokumen-
tuje repertuar przywieziony najprawdopo-
dobniej przez Giovanniego Valentiniego 
z Wiednia i  zdeponowany w  tym prowin-
cjonalnym miasteczku jako nieużywany 
już w stolicy cesarstwa. kolejny inwentarz 
dokumentuje proces asymilacji muzyki 
włoskiej (choć nie tylko) w jednym z miast 
moraw (jiří Sehnal, „A music inventory of 
a church in moravská třebová from the end 
of the Thirty years’ War”, s. 49–842), gro-

1   W tym i kolejnych przypisach podaję adresy biblio-
graficzne pierwodruków przedrukowywanych w re-
cenzowanym tomie tekstów (podane za wykazem 
udostępnionym przez jego redaktorkę na s. 287): 
herbert Seifert, „ein Gumpoldskirchner musika-
lieninventar aus dem jahr 1640”, Studien zur 
Musikwissenschaft 39 (1988), s. 55–61.

2   jiří Sehnal, „hudební inventář kostela v moravské 
třebové z konce třicetileté války”, Hudební věda 52 
(2015) nr 1, s. 5–28.
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madzonego w czasie jego rekatolizacji; daje 
więc bardzo ciekawy materiał dla badań nad 
kwestią międzykonfesyjnego przepływu re-
pertuaru. najpóźniejszy inwentarz muzy-
ki włoskiej, pochodzący z  kolegiaty wyspy 
hvar (maja milošević, „The inventory of 
musical material from the hvar chapter 
in 1646 and 1647”, s. 85–1183) to z  kolei 
studium nad obecnością muzyki wenec-
kiej w  dalmackich koloniach Serenissimy. 
Wszystkie trzy inwentarze pochodzą prak-
tycznie z tego samego czasu (lata czterdzie-
ste XVii w.) i obejmują w znacznej mierze 
repertuar proweniencji włoskiej, co skłania 
marinę toffetti do zestawienia ich treści 
w postaci synoptycznej tabeli (s. 19–22), na 
podstawie której można wyciągnąć parę cie-
kawych obserwacji.

druga część publikacji, wiązana tytułem 
„music migration, adaptation and assimila-
tion”, obejmuje cztery artykuły muzykolo-
gów polskich i włoskich. tematyce migracji 
muzyków dedykuje swoje studium Barbara 
przybyszewska-jarmińska w  bardzo waż-
nym artykule poświęconym szwedzkim źró-
dłom do historii muzycznej kapeli dworu 
warszawskiego („Sources on the history of 
music at the courts of the polish Vasas pre-
served in the Skokloster castle (Sweden)”, 
s. 121–1364). jak zauważa toffetti, artykuł 
przybyszewskiej-jarmińskiej to tekst o iście 
pionierskim i  przełomowym charakterze 
w polskiej muzykologii (s. 23); dodajmy tu, 
że warszawska autorka zdążyła nas już przy-
zwyczaić do tego typu konstatacji swoimi 
licznymi publikacjami umieszczanymi nie 
tylko na łamach Muzyki. tam zresztą wy-
dany też został po raz pierwszy drugi z  jej 
artykułów zamieszonych w  recenzowanym 
tomie („on the trail of luca marenzio’s 

3   maja milošević, „inventar kaptolskih muzikalija 
u hvaru iz 1646. i 1647.”, Arti musices 46 (2015) nr 
2, s. 277–307.

4   Barbara przybyszewska-jarmińska, „Źródła do 
dziejów muzyki na dworach polskich Wazów ze 
zbiorów zamku Skokloster (Szwecja)”, Muzyka 56 
(2011) nr 2, s. 3–15.

works composed in poland: Missa super 
Iniquos odio habui”, s. 137–1725). to kolej-
ny kamień milowy studiów nad obecnością 
muzyków włoskich w krajach europy środ-
kowo-wschodniej (wiąże się więc również 
z poprzednio wydzieloną grupą zagadnień); 
toffetti kwalifikuje ten tekst jednak jako 
przykład badań nad procesami asymilacji 
i  adaptacji muzyki włoskiej („processes of 
assimilation and adaptation”, s. 25). jeśli 
tak jest istotnie, należałoby zapytać, jak re-
daktorka tomu definiuje obydwa te procesy, 
skoro podmiotami asymiliacji czy adaptacji 
są kompozytorzy włoscy okresowo działa-
jący w  rzeczpospolitej obojga narodów. 
podobna wątpliwość dotyczy również kwa-
lifikacji metodologicznej dwóch kolejnych 
artykułów w  tej grupie (marina toffetti, 
„Structural variants and contrapuntal 
re-elaboration in the versions for two and 
three choirs of luca marenzio’s motet Jubi-
late Deo… cantate”, s. 173–2106 oraz Alek-
sandra patalas, „The polychoral masses of 
Giovanni francesco Anerio: parody tech-
nique”, s. 211–2387); obydwu zresztą będą-
cymi znakomitymi studiami nad stylem 
muzycznych włoskich kapelmistrzów war-
szawskiego dworu Wazów.

trzecia część recenzowanej publikacji 
nosi tytuł „poetic dissemination and mu-
sic reception”, ujawniający również pewną 
entropię zamierzeń i niespójność metodolo-
giczną, którym pewnie należałoby już dać 
spokój; tym bardziej, że obydwa teksty to 
doskonałe w swoich dziedzinach case studies. 
pierwszy w nich dotyczy madrygałów pisa-

5   Barbara przybyszewska-jarmińska, „Missa super 
Iniquos odio habui – warszawska msza w formie echa 
luki marenzia?”, Muzyka 49 (2004) nr 3, s. 3–39.

6   marina toffetti, „note a margine del processo com-
positivo marenziano: i salmi Jubilate Deo e Laudate 
Dominum nella duplice versione a otto e a dodici 
voci”, w: Miscellanea marenziana, red. Antonio 
delfino, maria teresa rosa Barezzani, pisa 2007 
(= diverse voci 9), s. 71–148.

7   Aleksandra patalas, „polichóralne msze G. f. Aneria. 
technika parodii”, Annales Universitatis Mariae Cu-
rie-Skłodowska (Sectio L, Artes) 2 (2004), s. 163–187.
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nych przez autorów włoskich do tekstów 
poety pochodzącego z  dalmacji (ennio 
Stipčević, „The poet ludovico paschale, 
martia Grisogono, and some italian re-
naissance composers”, s. 241–2638), co jest 
przykładem dość rzadko obserwowanego 
transferu kultury do italii (a  ściślej rzecz 
biorąc: do stolicy dominium weneckiego), 
a więc w przeciwnym niż zazwyczaj obser-
wowanym kierunku. drugi z  tekstów to 
artykuł zmarłego w  roku 1989 richarda 
rybariča, poświęcony jednemu z  najlep-
szych oratoriów połowy XVii w. („Judicium 
Salomonis: Samuel capricornus and Giaco-
mo carissimi”, s. 265–2859), zachowanemu 

8   ennio Stipčević, „kotorski pjesnik ludovik paskalić 
(ludovico paschale), zadranka martia Grisogono 
i  nekoliko talijanskih skladatelja”, Arti musices 43 
(2012) nr 1, s. 65–87.

9   richard rybarič, „judicium Salomonis – Samuel 
capricornus a  Giacomo carissimi”, Musicologica 
Slovaca 3 (1971), s. 161–179.

w przekazach o  różnej atrybucji autorskiej 
i  dającemu przez to asumpt do ciekawych 
wniosków na temat charakteru zaalpejskiej 
recepcji muzyki włoskich mistrzów baroku. 
zarówno ten ostatni tekst, jak i  wszystkie 
pozostałe zamieszczone w  komentowanym 
tu tomie, ujawniają różnorodne strategie 
transferu kulturowego, których analiza 
przybliża do odkrywania wspólnych ko-
rzeni tradycji muzycznych różnych krajów 
naszego kontynentu, a  interpretacja budzi 
świadomość wspólnej, europejskiej tożsa-
mości (s. 31).
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